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OBIHIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

Kuaruessbie caoBa: A3bIKOBAS UI'PA, A3bIKOBBIE YPOBHU, PYCCKUE
N KHUTAUCKHME MACC-MEJIMA, CMH, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MS,
[MTPEITOJABAHUNE PYCCKOI'O A3bIKA KAK THOCTPAHHOTO.

SI3bIKOBas UTpa — ATO SBJICHKUE, KOTOPOE M3aBHA XOPOIIO U3BECTHO B OBITOBOM
OOLIIEHUHU JIONeH, HO B TMOCJIEAHEe BpeMs S3bIKOBas WUrpa B PazHOOOpa3HbIX
dbopMax aKTUBHO BXOTUT B cepy OOLIECTBEHHON KU3HU. SI3bIKOBasi UTpa XOPOIIIO
MOKa3bIBaeT OCOOCHHOCTH SI3bIKa Ha BCEX YPOBHSX: B (DOHETHKE, rpaMMaTHKe, B
CIIOBOOOpa30BaHUU, BO (pa3eonoru. DTO Oorarblii marepuan g HU3yYeHHs
JIMHTBOKYJITYPOJIOTHH. JlJIsI MHOCTPAHIIEB SI3BIKOBAsi UI'PA — 3TO BCETHA CIIOKHOE
JUIsl TIOHUMaHUs siBJieHue. J[Ji1 Toro 4toObl MOHUMATh SI3BIKOBYIO UTPY, HY)KHO HE
TOJIBKO OYE€Hb XOPOILO BJIAJETh S3bIKOM, HO W 3HAaTh IPELEACHTHBIC TEKCTHI, Ha
OCHOBE KOTOPBIX MPOUCXOAUT urpa. Korma Mbel aHaIu3UpyeM SI3BIKOBYIO UIPY, TO
MOJTHUMAEM LIEJIbIH TUIACT JIMHTBOKYJIBTYPHI.

B pabore BbIsiBIsIeTCS MHOTOOOpa3ue GopM A3BIKOBOW UIPHI B PYCCKOSI3BIYHBIX
CpelcTBaX MaccoBOM HMH(pOpMAIUU, OMPENCNSIOTCS HauOoJee 4YaCTOTHBIC BUIbI
A3BIKOBOM UTPBI B pycckos3braabix CMU. Matepuan uccineqoBaHusi — 3aroJioBKU U
TEeKCThl cTaTeil ra3er «Aprymentel W ¢aktel»y, «Cb. bemapycs cerogus»,

«KsHBEMHUHB )KI/I6aO>), a TaK)KC MarCpualibl MHTCPHCT-UCTOYHUKOB.
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The language game is a phenomenon that has long been well known in
everyday communication of people, but recently the language game in various
forms is actively included in the sphere of social life. The language game shows
well the peculiarities of the language at all levels: in phonetics, grammar, word
formation, phraseology. This is a rich material for the study of cultural linguistics.
For foreigners, a language game is always a difficult thing to understand. In order
to understand the language game, you need not only to be very proficient in the
language, but also to know the precedent texts on the basis of which the game
takes place. When we analyze a language game, we raise a whole layer of
linguoculture.

The work reveals the diversity of forms of language games in the Russian-
language media, to identify the most frequent types of language games in the
Russian-language media. Material research titles and texts of the articles of the
newspaper "Arguments and Facts", "SB. Belarus today" , "People's Daily" and
materials from Internet sources.



